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שַׁאֲל֨ו1ּ
просите
H7592

מֵיְהוָה֤
у–ЙХВХ
H3068

מָטָר֙
дождя
H4306

בְּעֵת֣
во–время
H6256

מַלְק֔וֹשׁ
позднего–дождя
H4456

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ה עֹשֶׂ֣
создающий

חֲזִיזִי֑ם
молнии
H2385

וּמְטַר־
и–дождь–
H4306

גֶּשֶׁ֙ם֙
ливень
H1653

ן יִתֵּ֣
даст
H5414

ם לָהֶ֔
им
H1992

ישׁ לְאִ֖
каждому
H0376

עֵ֥שֶׂב
траву
H6212

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
в–поле

Просите у Господа дождя во время благопотребное; Господь блеснет молниею и даст вам обильный дождь, 
каждому злак на поле.

י2 כִּ֧
ибо

הַתְּרָפִ֣ים
–терафимы
H8655

דִּבְּרוּ־
говорят–
H1696

וֶן אָ֗
пустое
H0205

וְהַקּֽוֹסְמִים֙
и–гадатели
H7080

חָז֣וּ
видят
H2372

קֶר שֶׁ֔
ложь
H8267

וַֽחֲלֹמוֹת֙
и–сны
H2472

וא   הַשָּׁ֣
–лживые
H7723

רוּ יְדַבֵּ֔
говорят
H1696

בֶל הֶ֖
суетой
H1892

יְנַֽחֵמ֑וּן
утешают
H5162

עַל־
по–

֙ כֵּן
этому

נָסְע֣וּ
ушли
H5265

כְמוֹ־
как–
H3644

אן ֹ֔ צ
стадо
H6629

יַעֲנ֖וּ
страдают

י־ כִּֽ
ибо–

ין אֵ֥
нет
H0369

ה׃ רֹעֶֽ
пастыря

פ
¶

Ибо терафимы говорят пустое, и вещуны видят ложное и рассказывают сны лживые; они утешают 
пустотою; поэтому они бродят как овцы, бедствуют, потому что нет пастыря.

עַל־3
на–

רֹעִים֙ הָֽ
–пастырей

חָרָ֣ה
воспламенился
H2734

י אַפִּ֔
гнев–Мой
H0639

וְעַל־
и–на–

ים הָעַתּוּדִ֖
–козлов
H6260

אֶפְק֑וֹד
посещу

י־ כִּֽ
ибо–

פָקַד֩
посетил

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

צְבָא֤וֹת
Цеваот

אֶת־
–
H0853

עֶדְרוֹ֙
стадо–Своё
H5739

אֶת־
–
H0853

ית בֵּ֣
дом

ה יְהוּדָ֔
Йехуды
H3063

ם וְשָׂ֣
и–сделал

ם אוֹתָ֔
их
H0853

כְּס֥וּס
как–коня

הוֹד֖וֹ
величественного–Своего
H1935

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
в–войне
H4421

На пастырей воспылал гнев Мой, и козлов Я накажу; ибо посетит Господь Саваоф стадо Свое, дом Иудин, и 
поставит их, как славного коня Своего на брани.

נּו4ּ מִמֶּ֤
от–него

פִנָּה֙
угол
H6438

נּוּ מִמֶּ֣
от–него

ד יָתֵ֔
колышек
H3489

נּוּ מִמֶּ֖
от–него

שֶׁת קֶ֣
лук
H7198

מִלְחָמָה֑
войны
H4421

נּוּ מִמֶּ֛
от–него

א יֵצֵ֥
выйдет
H3318

כָל־
всякий–
H3605

נוֹגֵשׂ֖
правитель
H5065

ו׃ יַחְדָּֽ
вместе

Из него будет краеугольный камень, из него - гвоздь, из него - лук для брани, из него произойдут все 
народоправители.
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וְהָי֨ו5ּ
и–будут
H1961

ים כְגִבֹּרִ֜
как–воители
H1368

ים בּוֹסִ֨
попирающие
H0947

יט בְּטִ֤
в–грязи
H2916

חוּצוֹת֙
улиц
H2351

ה בַּמִּלְחָמָ֔
в–войне
H4421

לְחֲמ֔וּ וְנִ֨
и–будут–сражаться

י כִּ֥
ибо

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ם עִמָּ֑
с–ними

ישׁוּ וְהֹבִ֖
и–посрамят
H3001

י רֹכְבֵ֥
всадников
H7392

ים׃ סוּסִֽ
коней

И они будут, как герои, попирающие врагов на войне, как уличную грязь, и сражаться, потому что Господь с 
ними, и посрамят всадников на конях.

י 6 ׀וְגִבַּרְתִּ֣
и–укреплю
H1396

אֶת־
–
H0853

ית בֵּ֣
дом

ה יְהוּדָ֗
Йехуды
H3063

וְאֶת־
и–
H0853

ית בֵּ֤
дом

יוֹסֵף֙
Йосефа
H3130

יעַ אוֹשִׁ֔
спасу
H3467

וְהֽוֹשְׁבוֹתִים֙
и–верну–их
H7725

י כִּ֣
ибо

ים חַמְתִּ֔ רִֽ
помиловал–их–Я
H7355

וְהָי֖וּ
и–будут
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
как–будто

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ים זְנַחְתִּ֑
отверг–Я–их

י כִּ֗
ибо

אֲנִי֛
Я
H0589

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
Бог–их
H0430

וְאֶעֱנֵֽם׃
и–отвечу–им

И укреплю дом Иудин, и спасу дом Иосифов, и возвращу их, потому что Я умилосердился над ними, и они 
будут, как бы Я не оставлял их: ибо Я Господь Бог их, и услышу их.

וְהָי֤ו7ּ
и–будут
H1961

כְגִבּוֹר֙
как–воитель
H1368

יִם אֶפְרַ֔
Эфраим
H0669

וְשָׂמַ֥ח
и–возрадуется
H8055

ם לִבָּ֖
сердце–их

כְּמוֹ־
как–
H3644

יָיִ֑ן
вино
H3196

וּבְנֵיהֶם֙
и–сыновья–их

יִרְא֣וּ
увидят
H7200

חוּ וְשָׂמֵ֔
и–возрадуются
H8055

יָגֵל֥
возвеселится
H1523

ם לִבָּ֖
сердце–их

בַּיהוָֽה׃
в–ЙХВХ
H3068

Как герой будет Ефрем; возвеселится сердце их, как от вина; и увидят это сыны их в возрадуются; в восторге 
будет сердце их о Господе.

ה8 אֶשְׁרְקָ֥
дам–знак–Я
H8319

לָהֶ֛ם
им

וַאֲקַבְּצֵ֖ם
и–соберу–их
H6908

י כִּ֣
ибо

ים פְדִיתִ֑
искупил–их–Я
H6299

וְרָב֖וּ
и–умножатся

כְּמ֥וֹ
как
H3644

רָבֽוּ׃
умножались

Я дам им знак и соберу их, потому что Я искупил их; они будут так же многочисленны, как прежде;

וְאֶזְרָעֵם9֙
и–рассею–их–Я
H2232

ים עַמִּ֔ בָּֽ
среди–народов

ים וּבַמֶּרְחַקִּ֖
и–в–дальних–краях
H4801

יִזְכְּר֑וּנִי
вспомнят–Меня
H2142

וְחָי֥וּ
и–живы
H2421

אֶת־
–
H0854

בְּנֵיהֶ֖ם
сыновья–их

ׁבוּ׃ וָשָֽ
и–вернутся
H7725

и расселю их между народами, и в отдаленных странах они будут воспоминать обо Мне и будут жить с 
детьми своими, и возвратятся;

ׁיבוֹתִים10֙ וַהֲשִֽ
и–верну–их–Я
H7725

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земли
H0776

יִם מִצְרַ֔
Мицраима
H4714

אַשּׁ֖וּר וּמֵֽ
и–из–Ашшура
H0804

אֲקַבְּצֵם֑
соберу–их
H6908

וְאֶל־
и–в–
H0413

רֶץ אֶ֨
землю
H0776

גִּלְעָד֤
Гильада
H1568

֙ וּלְבָנוֹן
и–в–Леванон
H3844

ם אֲבִיאֵ֔
приведу–их
H0935

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

א יִמָּצֵ֖
найдётся
H4672

ם׃ לָהֶֽ
им
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и возвращу их из земли Египетской, и из Ассирии соберу их, и приведу их в землю Галаадскую и на Ливан, и 
недостанет места для них.

ר11 וְעָבַ֨
и–пройдёт

בַּיָּ֜ם
через–море
H3220

ה צָרָ֗
беды

ה וְהִכָּ֤
и–поразит
H5221

בַיָּם֙
в–море
H3220

ים גַּלִּ֔
волны
H1530

ישׁוּ וְהֹבִ֕
и–высохнут
H3001

ל כֹּ֖
все
H3605

מְצוּל֣וֹת
глубины
H4688

ר יְאֹ֑
реки
H2975

וְהוּרַד֙
и–будет–низвержена
H3381

גְּא֣וֹן
гордыня
H1347

אַשּׁ֔וּר
Ашшура
H0804

בֶט וְשֵׁ֥
и–скипетр
H7626

יִם מִצְרַ֖
Мицраима
H4714

יָסֽוּר׃
удалится
H5493

И пройдет бедствие по морю, и поразит волны морские, и иссякнут все глубины реки, и смирится гордость 
Ассура, и скипетр отнимется у Египта.

וְגִבַּרְתִּים12֙
и–укреплю–их
H1396

יהוָ֔ה בַּֽ
в–ЙХВХ
H3068

וּבִשְׁמ֖וֹ
и–во–имени–Его
H8034

כוּ יִתְהַלָּ֑
будут–ходить
H1980

נְאֻ֖ם
слово
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ס
§

Укреплю их в Господе, и они будут ходить во имя Его, говорит Господь.
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